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IZID POSVETOVANJA 

Pošiljatelj: generalni sekretariat Sveta 

Prejemnik: delegacije 

Zadeva: Celostna strategija Evropske unije v Sahelu 

– sklepi Sveta (16. april 2021) 
  

V prilogi vam pošiljamo sklepe Sveta o o celostni strategiji Evropske unije v Sahelu, ki so bili 

odobreni po pisnem postopku 16. aprila 2021. 
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PRILOGA 

 

Sklepi Sveta 

o celostni strategiji Evropske unije v Sahelu 

 

Uvodne ugotovitve 

 

1. Državam Sahela in državam članicam Evropske unije je partnerstvo položeno v zibelko, saj 

jih povezujejo zgodovina, geografija in kultura. Kot je poudarjeno v sklepih Sveta o Afriki 

iz junija 2020, je za EU izjemno pomembno, da razvije še tesnejše in ambicioznejše 

partnerstvo z Afriko in njenimi regijami, zlasti v podporo multilateralizmu; miru, varnosti in 

stabilnosti; trajnostnemu in vključujočemu razvoju ter gospodarski rasti. Člani in članice 

Evropskega sveta ter države članice skupine G5 Sahel so v skupni izjavi z dne 28. aprila 

2020 ponovno potrdili svojo zavezanost varnosti, stabilnosti in razvoju Sahela. EU opozarja 

tudi na svojo zavezanost regionalnemu in celostnemu pristopu, kot jo je potrdila v sklepih 

Sveta iz maja 2019. 

 

2. Privilegiran odnos med Sahelom in EU ponuja vzajemne strateške priložnosti. Omogoča 

lažje sprejemanje skupnih stališč za reševanje skupnih izzivov. Po drugi strani je stabilen 

Sahel bistveni pogoj, da bi lahko prebivalci Sahela in EU v duhu partnerstva, ki koristi 

obema stranema, v celoti izkoristili gospodarske priložnosti. 
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3. Vendar se Sahel v zadnjih letih sooča s kompleksnimi razmerami, v katerih se razlogi za 

občutljivost, ranljivost in negotovost medsebojno krepijo. Huda varnostna kriza, ki 

prizadeva dele te regije od leta 2012, ovira njen razvoj in lahko izniči napredek prejšnjih 

desetletij. EU sočustvuje z vsemi žrtvami in pozdravlja pogum prebivalstva v tej regiji. 

 

4. Dolgoročni trendi, kot so podnebne spremembe, demografski pritiski zaradi nezadostne 

gospodarske rasti, pomanjkanje naravnih virov in tveganja za epidemije, vključno z 

zdravstveno krizo zaradi COVID-19 in njenimi posledicami, so zaostrili obstoječe napetosti 

in celo sprožili nove izzive: vprašanja dostopa do vode in sanitarnih storitev ter zemljišč, 

dostopa do izobraževanja, zdravja, zaposlovanja ter razsežnosti migracijskih tokov. Za več 

od teh strukturnih izzivov sta potrebna odziv na lokalni, nacionalni, regionalni in 

mednarodni ravni ter dolgoročna prizadevanja. EU je kot privilegirana partnerica stalno 

pripravljena, da k temu prispeva. 

 

5. EU je v zvezi s tem in ob upoštevanju opozoril na kršitve človekovih pravic, neenakosti, 

korupcijo in nekaznovanje zaskrbljena zaradi krhkosti družbenega soglasja ter nasprotovanj 

legitimnosti državnih oblasti, ki je že tako oslabljena zaradi nezadostne prisotnosti 

predstavnikov državnih organov v več regijah. Postopno širjenje negotovosti in njen vpliv, 

predvsem na civilno prebivalstvo, je še poslabšalo razmere s številnimi krizami, ki so v 

Sahelu povzročile humanitarne posledice brez primere, vključno s povečanjem števila 

notranje razseljenih oseb in beguncev, prisilnim razseljevanjem, zlorabami, napetostmi med 

skupnostmi in znotraj njih, širjenjem ponavljajočih se kriz na področju pridelovanja hrane in 

oskrbe z njo, povečanjem zdravstvenih potreb ter težavami pri vzpostavljanju državnih služb 

na konfliktnih območjih. EU se zaveda, da nestabilnost prispeva tudi k nedovoljenim 

migracijam, zato v zvezi s temi vprašanji sodeluje s partnericami na območju Sahela. 
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6. Vsi ti izzivi, okrepitev dejavnosti oboroženih skupin, od katerih jih je več del mednarodnih 

terorističnih skupin, povečanje negotovosti, pogosto tudi čezmejne, pa tudi pozivi k 

okrepitvi političnega in humanitarnega odziva, so vlade v tej regiji in njihove mednarodne 

partnerje spodbudili k vzpostavitvi kolektivnega odziva, kar vključuje znatna prizadevanja 

na področju varnosti, razvoja, upravljanja in ponovne vzpostavitve miru: ustanovitev 

skupine G5 Sahel leta 2014, ki je privedla do okrepitve njenih skupnih sil od leta 2017 

naprej, in vzpostavitev večnacionalnih skupnih sil za boj proti skupini Boko Haram v okviru 

Komisije za Čadsko jezero (2014). Vzporedno so bili leta 2017 vzpostavljeni zavezništvo za 

Sahel, leta 2019 partnerstvo za varnost in stabilnost v Sahelu (P3S) in nazadnje leta 2020 

mednarodna koalicija za Sahel kot okvir za politično in strateško delovanje v Sahelu. Da bi 

ta prizadevanja še naprej obrodila sadove, jih je treba na vseh področjih še okrepiti. 

 

7. Ti sklepi Sveta naj bi pomenili nadaljevanje strategije iz leta 2011, revidirane leta 2014, in 

njenega regionalnega akcijskega načrta za obdobje 2015–2020 v trenutnih razmerah in ob 

upoštevanju tega pomembnega razvoja dogodkov. Sklepi dopolnjujejo in krepijo strategije 

držav članic EU za Sahel s celostnim pristopom, v okviru katerega naj bi dosegli krepitev 

sinergij in skladnosti med različnimi akterji in instrumenti, ki so vzpostavljeni v tej regiji. 

 

8. EU podpira prizadevanja držav na območju Sahela, da bi se v celoti odzvale na težnje 

svojega prebivalstva, in želi okrepiti svojo podporo z večjim poudarkom na politični 

razsežnosti, pri čemer je upravljanje v središču njenega ukrepanja. 
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9. Glavni geografski okvir te nove strategije predstavlja pet držav skupine G5 Sahel: Burkina 

Faso, Mali, Mavretanija, Niger in Čad. Vendar pa to postavlja ukrepanje EU v širši kontekst 

regionalnih in čezmejnih izzivov, od razmer v Libiji do negotovosti v državah Čadske 

kotline in ob Gvinejskem zalivu, od stanja ob zahodni afriški obali do dogajanja v 

vzhodnoafriških državah, pri čemer je treba upoštevati prepletenost izzivov na regionalni, 

vseafriški in svetovni ravni. EU bo svoja prizadevanja v Sahelu vključila tudi v okvir 

formalnih in neformalnih političnih, kulturnih in trgovinskih povezav, ki obstajajo zlasti 

med Sahelom in severno Afriko. 

 

Dolgoletno partnerstvo, ki se nenehno prilagaja 

 

10. S to strategijo se nadaljuje trdno in dolgotrajno partnerstvo s Sahelom. EU je v obdobju 

2014–2020 uporabila vse svoje instrumente, od humanitarne pomoči do podpore obrambnim 

in varnostnim silam ter izvajala ukrepe za stabilizacijo in podporo trajnostnemu razvoju, in 

sicer na vseh ravneh sodelovanja: nacionalni, regionalni, vseafriški, mednarodni in tematski. 

Skupna proračunska sredstva so se več kot podvojila. Načini pomoči so bili prilagojeni, da 

bi lahko podprli zlasti varnost in stabilnost. Vzpostavljeni so bili novi instrumenti 

sodelovanja za pospešitev hitrosti in učinka podpore EU, kot so nujni skrbniški sklad ter 

misije za krepitev zmogljivosti na področju varnosti in razvoja. V Maliju je EU prvič v svoji 

zgodovini vzpostavila stabilizacijski ukrep, predviden v členu 28 Pogodbe o Evropski uniji. 

Revidirala je ureditve za uporabo svoje mirovne pomoči za Afriko, da bi lahko podprla 

skupne sile skupine G5 Sahel, in za ukrepanje večdimenzionalne integrirane stabilizacijske 

misije Združenih narodov v Maliju (MINUSMA), ki bi bilo bolj usmerjeno v to regijo. 

Mirovna pomoč za Afriko od leta 2016 podpira tudi večnacionalne skupne sile v njihovem 

boju proti skupini Boko Haram. 
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11. Napotitev dveh civilnih misij (EUCAP Sahel Niger leta 2012 in EUCAP Sahel Mali leta 

2014) ter vojaške misije (EUTM Mali leta 2013), katerih namen je v skladu z njihovimi 

pristojnostmi podpirati celotno regijo, prispeva h krepitvi zmogljivosti obrambnih in 

varnostnih sil za zagotovitev zaščite prebivalstva. Od leta 2019 ta prizadevanja za 

regionalizacijo evropskega ukrepanja dopolnjuje delo regionalne svetovalno-usklajevalne 

enote. Več držav članic EU sodeluje v boju proti terorizmu, zlasti v okviru operacije 

Barkhane in projektne skupine Takuba, pa tudi s podporo državam skupine G5 Sahel na 

vojaškem področju, tudi v sklopu dvostranskih sporazumov in vojaškega sodelovanja. EU 

podpira tudi okvir za spoštovanje človekovih pravic in mednarodnega humanitarnega prava. 

V misiji MINUSMA sodeluje vse več držav članic EU. Ta prizadevanja odražajo evropsko 

zavezanost miru, varnosti, stabilizaciji in zaščiti civilistov v Sahelu. 

 

12. EU ceni podporo mednarodne skupnosti Sahelu. Pozdravlja vsa prizadevanja za zagotovitev 

večje usklajenosti in skladnosti med številnimi pobudami v korist te regije, zlasti 

zavezništvom za Sahel, P3S in koalicijo za Sahel, v katerih sodeluje EU. EU ostaja zavezana 

štirim stebrom, ki so bili opredeljeni aprila 2020 in povzeti v okviru koalicije za Sahel, in 

sicer v skladu z logiko avtonomije in tesnega usklajevanja med posameznimi stebri: i) boju 

proti terorizmu, ii) krepitvi zmogljivosti nacionalnih obrambnih in varnostnih sil ter skupnih 

sil skupine G5 Sahel, iii) vzpostavitvi državne oblasti, uprav in osnovnih storitev v 

stabilizacijskem okviru, iv) razvojnim ukrepom. 
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13. EU ima skupaj z izvršnim sekretariatom skupine G5 Sahel vodilno vlogo pri usklajevanju in 

vodenju stebrov ii) in iii), združenih v okviru P3S, katerega sekretariat je vključen v 

Evropsko službo za zunanje delovanje. EU bo kot ustanovna članica zavezništva za Sahel še 

naprej sodelovala pri tej pobudi v okviru svoje podpore za razvoj. 

 

Ambiciozna, vključujoča in prožna strategija, ki temelji na načelu odgovornosti 

 

14. EU želi v okviru partnerstva z državami Sahela ponovno poudariti svoja temeljna načela in 

se zavezuje, da bo prilagodila svoje delovne metode, s čimer bi lahko čim bolj povečala 

učinek svoje podpore in tako prispevala k trajnostnemu izboljšanju življenjskih razmer 

prebivalstva v Sahelu. EU bo zato pri izvajanju svoje strategije skušala posebno pozornost 

nameniti učinkovitosti svojega ukrepanja ter spoštovanju načel „neškodovanja“ in 

„neprezrtja“. 

 

15. V središču ukrepanja EU na vseh področjih posredovanja v Sahelu bodo še naprej 

spoštovanje in spodbujanje človekovih pravic, vključno z enakostjo spolov, ter zaščita 

posameznika pred kakršnim koli poseganjem v njegovo integriteto. 

 

16. Glede na to, da je treba čim prej doseči konkretne rezultate, želi EU svoje ukrepe izvajati v 

okviru partnerstva, ki bo temeljilo na odgovornosti vsakega od partnerjev, da izpolni svoje 

zaveze. Ta vzajemna odgovornost temelji na tesnem in stalnem političnem dialogu, ki 

omogoča napredek pri skupno opredeljenih prednostnih točkah v vzdušju zaupanja. Njen 

namen je spodbujati doseganje konkretnih in merljivih ciljev, zlasti na področjih 

upravljanja, pravne države ter boja proti korupciji in nekaznovanju. 
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17. V skupni izjavi z dne 28. aprila 2020 je bila ponovno potrjeno, da so za regionalno 

stabilizacijo v prvi vrsti odgovorne države skupine G5 Sahel. Da bi ukrepanje EU doseglo 

čim večji učinek, bo moralo temeljiti na politični volji ter vztrajnem sodelovanju vlad in 

lokalnih oblasti na območju Sahela, da bodo lahko uveljavile svoje zaveze in mobilizirale 

potrebne zmogljivosti. Sahel uživa precejšnjo zunanjo podporo, zlasti s strani EU. Ta 

podpora kljub svojemu obsegu ne more biti popolnoma učinkovita brez trdnega 

prevzemanja odgovornosti s strani sahelskih oblasti, pa tudi na lokalni ravni in na ravni 

skupnosti. 

 

18. EU bo še naprej zagotavljala nujno podporo in humanitarno pomoč za odzivanje na krize 

najbolj ranljivega prebivalstva, in sicer ob spoštovanju mednarodnih humanitarnih načel. Še 

naprej bo dejavno spodbujala spoštovanje mednarodnega humanitarnega prava s strani 

svojih partnerjev v Sahelu, krepila zaščito civilnega prebivalstva, opozarjala na pomen 

zagotavljanja varnega in neoviranega humanitarnega dostopa do ranljivih oseb, ki so jih 

prizadeli najrazličnejši konflikti, ter krepila civilno-vojaško usklajevanje, zlasti za zaščito in 

spodbujanje humanitarnih načel. V okviru celostnega in skladnega pristopa k ukrepanju EU 

bo temeljila na povezanosti med humanitarno pomočjo, podporo trajnostnemu razvoju in 

podporo miru. 

 

19. EU bo še naprej podpirala socialno kohezijo, stabilizacijo, preprečevanje konfliktov in 

čezmejnega kriminala, prizadevanja za mediacijo ter utrjevanje miru, in sicer v okviru 

odziva na neposredne in temeljne vzroke negotovosti in nestabilnosti. Še naprej bo podpirala 

prizadevanja za zajezitev širjenja nestabilnosti. EU želi še naprej namenjati posebno 

pozornost najranljivejšim regijam z vidika varnosti, zlasti regiji Liptako Gourma in Čadski 

kotlini. 
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20. EU si bo v okviru vključujočega pristopa prizadevala tudi za opiranje na decentralizirane 

državne organe in na civilno družbo v vsej svoji raznolikosti. 

 

21. EU bo zagotovila nadaljnjo uporabo pristopa, prilagojenega vsem kontekstom, in sicer ob 

upoštevanju posebnih potreb prebivalstva, decentraliziranih subjektov in držav. EU se bo 

sicer na podlagi svojih izkušenj in za čim učinkovitejšo prilagoditev svojega ukrepanja še 

naprej opirala na svoje delegacije in predstavnike svojih držav članic v Sahelu ter podpirala 

študije in analize, ki upoštevajo razsežnost spolov, namenjene izboljšanju razumevanja 

regionalnih, nacionalnih in lokalnih vprašanj in izzivov ter posebnih potreb prebivalstva, da 

bi jih bilo mogoče ustrezno obravnavati. 

 

22. EU bo pri svojem pristopu in v skladu s svojimi prednostnimi nalogami v prvi vrsti 

upoštevala nacionalne in regionalne politike in strategije Sahela, pa tudi prispevke 

regionalnih organizacij, zlasti ECOWAS in Afriške unije. Prednostni okviri za ukrepanje 

EU bodo zlasti strategija za razvoj in varnost držav skupine G5 Sahel iz leta 2016, celoviti 

okvir prednostnih ukrepov iz leta 2020 in izredni načrt za njegovo izvajanje ter načrt 

prednostnih naložb, sprejetih na regionalni ravni. 

 

23. EU se bo za učinkovito, hitro in trajnostno ukrepanje posvetila oblikovanju skupnih pobud 

ter še naprej izboljševala svoje notranje usklajevanje. V ta namen se bo opirala tudi na 

svojega posebnega predstavnika za Sahel. Poleg tega bo zagotovila ustrezno usklajevanje 

prizadevanj z mednarodnimi partnerji, zlasti s tistimi iz skupine G5 Sahel, ECOWAS, AU, 

Združenih narodov, mednarodnih finančnih institucij, pa tudi strateškimi dvostranskimi 

partnerji, ki so se družno zavezali, da bodo prispevali k stabilnosti in razvoju Sahela. 

Koalicija za Sahel in njeni stebri omogočajo prednostni okvir za to, in sicer brez poseganja v 

notranje postopke odločanja EU. 
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24. EU se bo še naprej zavzemala za to, da bi usklajevalni forumi, kot je koalicija za Sahel, 

vključno s strukturami upravljanja njenih stebrov, ostali prožni, vključujoči in enostavni, da 

bi zagotovili čim večjo uspešnost in učinkovitost. 

 

Strateške prednostne naloge 

 

25. Strategija EU za Sahel bo zagotovila okvir za politiko in ukrepanje Unije v Sahelu. EU 

poudarja pomen „civilne in politične oživitve“: novega pakta za politiko in upravljanje, ki 

poudarja zlasti kratkoročno stabilizacijo ter možnosti za dolgoročni trajnostni socialni, 

okoljski in gospodarski razvoj, ki presegajo vojaška prizadevanja. Še naprej bo podpirala 

štiri stebre koalicije, obenem pa spoštovala njihovo avtonomijo. 

 

26. V skladu s sklepi Sveta iz leta 2020 o zunanjem delovanju EU na področju preprečevanja 

terorizma in nasilnega ekstremizma ter boja proti njima bo še naprej dejavna v boju proti 

terorizmu in oboroženim skupinam, pa tudi proti nezakoniti čezmejni trgovini in 

organiziranemu kriminalu. EU bo v zvezi s tem še naprej podpirala varnostna prizadevanja 

držav skupine G5 Sahel in njihovih skupnih sil, vključno z vojaškimi in civilnimi misijami v 

okviru skupne varnostne in obrambne politike (SVOP). Pozdravlja sodelovanje več držav 

članic EU v projektni skupini Takuba pri njihovi misiji za spremljanje boja malijskih 

oboroženih sil. 
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27. EU bo še naprej podpirala reformo varnostnega sektorja, tako da bo omogočila izboljšanje 

operativne učinkovitosti in upravljanja človeških virov, povečanje preglednosti, vključno s 

finančno preglednostjo, ter krepitev mehanizmov notranjega nadzora in odgovornosti. Tudi 

v prihodnje bo spodbujala osrednjejšo vlogo notranjih varnostnih sil pri krepitvi zaupanja 

med prebivalstvom in državo, zlasti s pozivanjem k postopni zamenjavi oboroženih sil na 

lokalni ravni z notranjimi varnostnimi silami in k izboljšanju njihovega komuniciranja s 

prizadetim prebivalstvom. Podpora EU reformi varnostnega sektorja bo morala še naprej 

prispevati k ponovni vzpostavitvi varnosti ljudi in bi morala še naprej temeljiti na načelih 

demokracije, spoštovanju človekovih pravic in mednarodnem humanitarnem pravu, zlasti z 

dostopom do humanitarne pomoči in zaščito civilistov. 

 

28. EU je pripravljena okrepiti svojo podporo učinkovitemu in pravičnemu upravljanju vseh 

ozemelj, odgovorni prisotnosti predstavnikov državnih organov ter vključujočemu 

zagotavljanju osnovnih javnih storitev celotnemu prebivalstvu tako z namenom stabilizacije 

kot zagotavljanja razvoja. Da bi javnim institucijam in lokalnim oblastem omogočili 

izpolnjevanje teh bistvenih nalog, je EU pripravljena pomagati državam na območju Sahela 

pri izvajanju pobud za krepitev zaupanja med prebivalstvom in institucijami, zlasti s 

podpiranjem procesov decentralizacije in večje participacije prebivalstva pri odločanju na 

lokalni ravni. 
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29. EU bo posebno politično pozornost namenila prizadevanjem na področju upravljanja in 

pravne države. Podpirala bo reforme in prispevala h krepitvi zmogljivosti, zlasti 

institucionalnih. Pripravljena je spremljati ključna dogajanja v okviru vzpostavljanja 

demokracije, zlasti razprave o družbenem soglasju, volilne procese ter vključujočo naravo 

političnih procesov in reform. Pozorno bo spremljala izvajanje sporazuma za mir in spravo v 

Maliju, ki temelji na procesu iz Alžira iz leta 2015, ter prizadevanja za stabilizacijo v 

osrednjem delu te države, pa tudi pričakovane reforme v zvezi s tem. EU bo v zvezi s tem 

prav tako še naprej podpirala decentralizacijo in dejavnosti civilne družbe. 

 

30. Še naprej bo pozorna in pripravljena podpirati prizadevanja za boj proti korupciji, kršitvam 

človekovih pravic, vključno s strani obrambnih in varnostnih sil, ter za obravnavanje 

primerov krivic ali zanemarjanja in pomanjkanja zaščite, ki trenutno očitno spodkopava 

družbeno soglasje med državami ter državljani in državljankami in spodbuja novačenje s 

strani oboroženih skupin. Kršitve ali zlorabe človekovih pravic ali mednarodnega 

humanitarnega prava je treba kazensko preganjati, odgovorni pa morajo odgovarjati za svoja 

dejanja. EU bo še naprej posebno pozornost namenjala pravosodnemu sektorju kot celoti in 

mehanizmom odgovornosti, ki omogočajo boj proti nekaznovanju in povrnitev zaupanja 

prebivalstva v pravosodni sistem. EU bo še naprej spodbujala, varovala in spoštovala vse 

človekove pravice in vse temeljne svoboščine ter podpirala njihove zagovornike. V tem 

okviru bo prav tako še naprej podpirala novinarje pri svobodnem opravljanju njihovih 

dolžnosti in spodbujala svobodo izražanja. 
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31. Evropska unija je še naprej zavezana spodbujanju, varstvu in spoštovanju vseh človekovih 

pravic ter celovitemu in učinkovitemu izvajanju Pekinških izhodišč za ukrepanje ter 

akcijskega programa Mednarodne konference o prebivalstvu in razvoju, pa tudi sklepnih 

dokumentov konferenc o pregledu navedenih izhodišč in programa, ter v zvezi s tem 

spoštovanju spolnega in reproduktivnega zdravja in pravic. Ob upoštevanju navedenega 

znova potrjuje zavezanost zagovarjanju, varstvu in uveljavljanju pravice vsakega 

posameznika, da ima popoln nadzor nad vsem, kar je povezano z njegovo spolnostjo ter 

spolnim in reproduktivnim zdravjem, ter da o tem odloča svobodno in odgovorno, brez 

kakršne koli diskriminacije, prisile ali nasilja. Poleg tega poudarja, da je potreben splošen 

dostop do kakovostnih in cenovno sprejemljivih celovitih informacij o spolnem in 

reproduktivnem zdravju, do izobraževanja, vključno s celovito spolno vzgojo, ter do storitev 

zdravstvenega varstva. 

 

32. EU bo v skladu z „agendo ZN o ženskah, miru in varnosti“ ter akcijskim načrtom EU1 

posebno pozornost namenila enakosti spolov in vlogi žensk, zlasti za vzpostavljanje in 

ohranjanje miru, boljše upravljanje ter trajnostni razvoj. Podpirala bo prizadevanja na 

področju krepitve vloge, celovite, enakopravne in znatne participacije ter zastopanosti 

žensk. Okrepila bo svoje ukrepanje v boju proti spolnemu nasilju in nasilju na podlagi spola, 

zlasti nad ženskami in dekleti. 

 

33. EU bo posebno pozornost namenila vprašanju otrok, ki so jih prizadeli konflikti in varnostna 

kriza, zlasti v okviru svoje podpore reformi varnostnega sektorja, ter poudarja nujnost 

preprečevanja in odpravljanja kršitev pravic otrok, vključno z njihovim novačenjem in 

izkoriščanjem, ter ponovnega vključevanja teh otrok v družbo. 

                                                 
1  Resolucija VSZN 1325 (2000) ter nadaljnje resolucije o ženskah, miru in varnosti in akcijski 

načrt EU. 

https://undocs.org/fr/S/RES/1325(2000)
https://data.consilium.europa.eu/doc/document/ST-11031-2019-INIT/en/pdf
https://data.consilium.europa.eu/doc/document/ST-11031-2019-INIT/en/pdf
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34. EU bo v skladu z Resolucijo 2250 o mladih, miru in varnosti2 podprla oblasti, da bodo 

mlade postavile v središče politik in v središče razvoja ter vlagale v kakovostno 

izobraževanje, zaposlovanje in participacijo mladih. Za izboljšanje njihovih možnosti, zlasti 

mladih žensk in deklet, bo potreben poseben pristop, prilagojen njihovim potrebam in 

pričakovanjem ter socialno-ekonomskim razmeram. 

 

35. EU bo še naprej v ospredju pri doseganju ciljev trajnostnega razvoja, kot so določeni v 

Agendi 2030, zato bo boj proti revščini in druge cilje trajnostnega razvoja ohranila v 

središču svojega ukrepanja. Pri uresničevanju ciljev Pariškega sporazuma bo spodbujala 

države na območju Sahela pri njihovih prizadevanjih za doseganje trajnostnega in 

vključujočega razvoja, vključno z varstvom habitatov, ohranjanjem biotske raznovrstnosti in 

bojem proti dezertifikaciji. EU se zaveda neposrednih posledic za prebivalstvo, tudi na 

področju varnosti, zato bo še naprej podpirala prizadevanja za boj proti podnebnim 

spremembam. Še naprej bo podpirala večjo odpornost prebivalstva, sodelovala v 

mednarodnih prizadevanjih za omejitev posledic krize zaradi COVID-19 ter podpirala 

strukturne gospodarske reforme in ustvarjanje dostojnih delovnih mest. 

 

36. EU bo v podporo gospodarstvom na območju Sahela in njihovi diverzifikaciji spodbujala 

tudi nove trajnostne zasebne naložbe. 

 

37. EU bo ob priznavanju pomembnih izzivov za trajnostni razvoj, pa tudi stabilizacijo te regije, 

ki jih predstavljajo vprašanja dostopa do zemljišč, vode, vključno s pitno vodo, in drugih 

naravnih virov, v zvezi s tem spodbujala njihovo trajnostno, celostno in vključujoče 

upravljanje ter sodelovanje na regionalni, nacionalni in lokalni ravni. Za zmanjšanje resne 

prehranske in hranilne negotovosti bo spodbujala tudi krepitev trajnostnih sistemov 

kmetovanja. 

                                                 
2  Resolucija VSZN 2250 (2015). 

https://undocs.org/fr/S/RES/2250(2015)
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38. EU želi še naprej spodbujati plodno sodelovanje na področju migracij na podlagi 

konstruktivnih partnerstev, vzpostavljenih v zadnjih letih. 

 

39. EU si bo v Sahelu in s svojimi partnerji na območju Sahela še naprej prizadevala za krepitev 

večstranskega sistema, katerega osrednji del so Združeni narodi. Prispevala bo k 

nemotenemu delovanju večstranskega sodelovanja, in sicer skupaj z regionalnimi 

organizacijami, kot so ECOWAS, AU in agencije ZN v Sahelu, vključno z Uradom 

Združenih narodov za zahodno Afriko in Sahel (UNOWAS), ter posebnim koordinatorjem 

za razvoj Sahela. Ob podpori ključne vloge misije MINUSMA, zlasti pri podpiranju 

izvajanja sporazuma za mir in spravo v Maliju, v zvezi s katerim so EU in Združeni narodi 

člani v odboru za spremljanje izvajanja, si bo prizadevala za operacionalizacijo tehničnega 

sporazuma med EU, ZN in državami skupine G5 Sahel, da bi skupnim silam zagotovila 

operativno in logistično podporo3. Prav tako je pripravljena preučiti najustreznejše načine za 

podporo izgradnji zmogljivosti izvršnega sekretariata skupine G5 Sahel. EU je prav tako 

pripravljena prispevati k mednarodnim razmislekom o trajnostnem in predvidljivem 

financiranju v podporo skupnim silam skupine G5 Sahel. 

 

Širok nabor instrumentov v službi strateške vizije 

 

40. EU ponovno potrjuje, da je pri izvajanju svoje strategije pripravljena uporabiti vso 

raznolikost svojih orodij. Okrepljen politični dialog med EU in njenimi državami članicami 

na eni strani ter skupino G5 Sahel in vsako od njenih držav članic na drugi strani, tudi na 

najvišji ravni, bi moral omogočiti skupen napredek in oceno zastavljenih ciljev. EU se prav 

tako zanaša na ključno ukrepanje svojega posebnega predstavnika za Sahel, da bi okrepili 

splošno skladnost njenih ukrepov ter prispevali k političnemu dialogu in mednarodnemu 

usklajevanju. 

                                                 
3  Kot je predvidena z Resolucijo 2391 (2017) VSZN. 

https://undocs.org/fr/S/RES/2391(2017)
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41. EU bo poleg tega v okviru svoje podpore demokraciji, upravljanju in človekovim pravicam 

lahko mobilizirala svoje misije za volitve, da bi spremljale nacionalne volilne procese. Prav 

tako se bo lahko opirala na razvoj politike potrebne skrbnosti na področju človekovih pravic, 

kot je določena v akcijskem načrtu EU za človekove pravice in demokracijo za obdobje 

2020–2024. EU si pridržuje pravico, da po potrebi pregleda svojo podporo in kadar koli 

uporabi svoj režim omejevalnih ukrepov v zvezi z resnimi kršitvami človekovih pravic po 

svetu. 

 

42. V okviru pristopa „Ekipa Evropa“ bo vzpostavitev instrumenta za sosedstvo ter razvojno in 

mednarodno sodelovanje – Evropa v svetu omogočila prispevek k prizadevanjem za 

doseganje ciljev trajnostnega razvoja, pa tudi k financiranju ukrepanja na področju 

preprečevanja konfliktov, stabilizacije, utrjevanja in ohranjanja miru. Prav tako bo v 

okoliščinah, predvidenih z instrumentom, omogočila nadaljevanje evropske podpore za 

krepitev zmogljivosti vojaških akterjev v podporo razvoju in varnosti za razvoj. 

Vzpostavitev evropskega mirovnega instrumenta bo omogočila podporo ukrepanju za 

krepitev vojaških ali obrambnih zmogljivosti, zlasti v podporo mandatom misij SVOP ter v 

podporo skupnim silam skupine G5 Sahel in državnim institucijam. Poleg tega bo uporaba 

novih inovativnih finančnih instrumentov EU še posebej pomembna za trajnostni razvoj te 

regije. 
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43. EU bo tudi še naprej prispevala h krepitvi zmogljivosti na področju obrambe in varnosti, in 

sicer z mobilizacijo svojih misij SVOP in nadaljnjimi prilagoditvami mandata misije EUTM 

Mali, zlasti z decentraliziranimi ukrepi in regionalno razsežnostjo misije, tudi v korist 

skupnih sil skupine G5 Sahel. EU bo misijo še naprej prilagajala glede na potrebe in razvoj 

dogodkov na terenu. Prispevala bo tudi k „civilni in politični oživitvi“, in sicer s svojimi 

civilnimi misijami SVOP ter njihovo podporo za vzpostavitev državne oblasti in reformo 

upravljanja varnostnega sektorja. 

 

44. EU bo vzpostavila ambiciozno politiko na področju komuniciranja z javnostjo, da bi 

povečala ozaveščenost o naravi in obsegu svojega ukrepanja v podporo Sahelu. Prav tako se 

bo še naprej borila proti poskusom dezinformacij in proti hibridnim grožnjam. Svoje 

komuniciranje bo usmerjala tudi na lokalno prebivalstvo, na primer s prizadevanjem, da se 

njeno komuniciranje z javnostjo prevaja v jezike sporazumevanja v tej regiji. Ta 

prizadevanja na področju informiranja bi morala omogočiti spremljanje in podpiranje pobud 

za mir in spravo na nacionalni in/ali medskupnostni ravni. 
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45. Da bi zagotovila stalno politično spremljanje izvajanja svoje strategije in bi po potrebi lahko 

prilagodila svoje ukrepanje razmeram, pa tudi pridobljenim spoznanjem, bo EU v 

posvetovanju s partnerji na območju Sahela opredelila podrobne prednostne cilje, in sicer na 

ravni posameznih držav in regij. V ta namen Svet želi, da bi se imel možnost opreti na 

delegacije EU in predstavništva svojih akreditiranih držav članic, tudi zato, da bi zagotovili, 

da bi ti redno spremljali izpolnjevanje zadevnih zavez v vsaki od držav skupine G5 Sahel, in 

opredelili ukrepe, ki jih je treba sprejeti za dosego teh ciljev. Svet bo redno pregledoval 

doseženi napredek v zvezi s prednostnimi nalogami EU. Ta napredek bo posredovan drugim 

partnerjem iz koalicije za Sahel, da bi prispevali k usklajenosti mednarodnega ukrepanja v 

tej regiji. Svet poziva visokega predstavnika EU in Evropsko komisijo, naj mu predlagata 

ukrepe za operacionalizacijo, spremljanje in vrednotenje te strategije. 

 

Sklepne ugotovitve 

 

46. EU je zavezana, da bo svoje cilje in metode prilagodila spreminjajočim se okoliščinam, zato 

ponovno poudarja, da želi okrepiti in poglobiti svoje partnerstvo s skupino G5 Sahel, 

njenimi državami članicami, njenimi institucijami in njenim prebivalstvom. EU želi v duhu 

vzajemne odgovornosti in na podlagi konkretnih zavez, ki bodo vidne za prizadeto 

prebivalstvo, še bolj prispevati k utrjevanju demokracije, miru in stabilnosti ter trajnostnemu 

razvoju Sahela v korist sahelskega prebivalstva. 
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